


22 56. Hviezdoslavov Kubín

Čo bude so súborom ďalej?

Práve včera sme mali vážnejší rozhovor, vraveli, že chcú pokračovať, 
lebo ich to chytilo, keď sa súboru darí. Cestujú po festivaloch, boli aj 
v zahraničí, takže mám pocit, že súbor si to začína (po rokoch driny 
a prípravy a profi lovania sa) užívať. Bol by som rád, keby to pokračo-
valo.

jkb

Monument Zuzanám

Kremnický detský divadelný súbor Zrkadlo urobil skutočný po-
čin a prekročil rámec kategórie detských recitačných kolektívov. Ich 
inscenácia poézie P. O. Hviezdoslava spĺňala všetky atribúty divadla 
poézie. No čo je najdôležitejšie, Kremničania interpretovali poéziu 
klasika tak, že bola atraktívna aj pre dnešných tínedžerov a zároveň 
Hviezdoslav ostal Hviezdoslavom.

Ťažkú ponurosť Hviezdoslavových baladických veršov vytvárali 
výborne zvládnutou prácou so scénickým svetlom. Zo šera sa ako 
z hmly vynárali jednotlivé interpretky, ktoré sa postupne vymieňali 
v stvárňovaní postavy Zuzanky. Rituál vyzliekania a obliekania šiat 
Zuzanky bol nielen pekným scénickým prvkom, ale aj zaujímavým 
pohľadom do hercovej duše pri stotožňovaní s postavou, ktorú hrá. 
Okrem excelentnej režijno-scénografi ckej práce treba oceniť aj prácu 
všetkých interpretov so slovom. Ťažký, typicky hviezdoslavovský verš 
dokázali zachovať, ale zároveň v ich podaní nepôsobil archaicky, ale 

rôznych jazykových a mimojazykových výrazových prostriedkov. 
Môže byť narábaním s výtvarnými výrazovými prostriedkami, ako 
je napríklad animovanie vankúšov, prezentujúce celú škálu rôznych 
významov. Môže byť hrou s priestorom a v priestore. Predstavenie 
funguje aj temporytmicky, kompozícia básní a javiskových situácií 
pôsobí kompaktne, až sa zdá, že ide o pôvodný text a nie montáž 
troch rôznych básní. Na záver sa vraciame do úvodnej scénickej situ-
ácie, rámec inscenácie sa uzatvára, vankúše aj deti sú na miestach, na 
ktorých sme s nimi začali putovať Pískacím dňom. Dňom, v ktorom 
sme videli a zažili poctivú, poučenú a pôsobivú divadelnú prácu, kto-
rá si zaslúži v kontexte tohtoročnej prehliadky detských recitačných 
kolektívov najvyššie známky hodnotenia.

Peter Janků

Alfa

U nás si nepískne ani... ani foter,
nikto nám nebude dávať „dobré rady“!
Aj naša píšťalka je dierou v plote,
ktorou sa prešmykne každý, kto je mladý.

Zrkadlo
DDS Zrkadlo pri ZUŠ J. L. Bellu, Kremnica

P. O. Hviezdoslav: Zuzanka

Hovoríme s režisérom
Petrom Luptovským

Akým spôsobom vznikala táto inscenácia?

V podstate vznikla tak ako každá inscenácia. Na začiatku sa sedí, roz-
mýšľa, čo by sa mohlo diať. A ja som si povedal, že baby už prichád-
zajú do veku, keď by mohli urobiť už aj niečo náročnejšie, už sa na ja-
visku iba nehrajú a môžu aj výraznejšie prežívať. A práve Zuzanka má 
v sebe veľa emócií. Chvíľu sme s tým zápasili, pretože keď na základ-
nej škole deti počujú Hviezdoslav, tak sa stavajú na zadné. Trvalo mi 
skoro štyri mesiace, čo som s nimi zápasil. Napokon prednedávnom 
uznali, že sú rady, že robili Hviezdoslava, že ho už aj začali chápať, že 
ho dokonca začínajú mať rady.
Pred dvoma rokmi si tu bol so Žabiatkom, teraz Zuzanka, obe klasiky, 
v oboch voda... Kým tá prvá bola taká veselšia, recesistická, táto voda 
má temnejšie tóny.
V súbore sú tri dievčatá, ktoré účinkovali aj v Žabiatku. S tou vodou je 
to pravda, keď sme sa dostávali do tej poslednej časti, kde sa utopí, 
presne som si na to spomenul. Hovorím si, kurníkšopa, už si budú 
myslieť, že nič iné neviem vymyslieť. Ale nakoniec som si povedal, 
dám to tam, myslím si, že je to lepšie, ako natriasať nejakým igelitom 
alebo inou imitáciou. A veľa ľudí mi potvrdilo, že to je silné.

S dnešným predstavením si spokojný?

Som spokojný, aj keď trošku unavený, lebo sme si všetko museli do-
niesť. Od techniky cez javisko, až po hľadisko, lebo tu bola len holá 
sála a museli sme to prispôsobiť. Ale vcelku áno, bolo to jedno z tých 
lepších predstavení.

Zaujalo ťa niektoré z dnešných predstavení?

Bohužiaľ som videl len prvé dve, ale to prvé (Jašenie), tie dve dievčatá 
mi pripadali naozaj spontánne, milé.
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Divadlá poézie

Z.N.A.K.
Divadlo Z.N.A.K. pri PSLG, Revúca

Daniel Hevier: Biele horí najdlhšie

Hovoríme s režisérom
Maňom Lackom

Akým spôsobom vznikala táto inscenácia?

Scenár vznikol už pred šiestimi rokmi ešte v súbore Alterna. V Hevie-
rovej knihe ma oslovilo niekoľko básní, v ktorých napríklad o viere 
hovorí jazykom mladých ľudí. Študenti si z nej mali vybrať tie texty, 
ktoré ich najviac oslovia a tak vznikol prvý náčrt scenára. Inscenáciu 
sme vtedy urobili, ale bolo to trochu inak než teraz a hrali sme to len 
dvakrát doma. S týmto súborom sme vlani tak trochu pohoreli s ich 
vlastnou tvorbou, tak som im ponúkol Heviera. Veľmi rýchlo naň na-
skočili, pretože verše ich oslovili. A tým, že sa poéziou zaoberajú aj 
na hodinách, nebol problém, aby sa dostali dovnútra veršov, aby ich 
dokázali “zahrať“. Predstavenie sme vymýšľali nanovo, pretože z toho 
predchádzajúceho som si pamätal iba lastovičky.

Si spokojný s dnešným predstavením?

Ťažko sa mi hodnotí, lebo vždy som v sále, ale teraz som sedel pri 
technike a spoza skla to vyzerá celkom ináč. 

Z ostatných súborov ťa niečo zaujalo?

Zdá sa mi, že tu bolo veľa divadiel, ktoré boli poskladané z takých
„dielňových“ etúd. Zoberiem si jednu tému a začnem sa s tým hrať 
a takéto predstavenie urobím na dielni za dva dni. Potom to už len 
čistím. Predstavenia sa mi zdali monotónne. Možno aj naše sa nieko-
mu také zdalo... Ale zaujímavá bola mnohorakosť tém. A už len počet 
súborov svedčí o tom, že divadlo poézie má svoje miesto aj v treťom 
tisícročí.
Najviac ma oslovilo (pripomínam, že som nevidel súbor Zasesme-
lendve s pomarančmi) Modré divadlo z Vrábeľ, aj keď som mal pocit, 

že im niektoré veci nevyšli, ako chceli. A celkom príjemným po tých 
ťažkých témach bol posledný MAM z Prešova, ktorý celkom príjemne 
narábal aj s humorom.

Budúcnosť Z.N.A.K.U?

Keďže sú v tomto súbore len dve maturantky, na budúci rok ich zosta-
ne ešte osem, lebo sú prváci a druháci, ale ťažko povedať, čo z toho 
o rok bude. Možno činohra, možno alternatíva a možno opäť diva-
dlo poézie. Mám niekoľko návrhov, ale nechcem ich do ničoho nútiť. 
Dôležitá je cesta a nie to, že sa za každú cenu musíme dostať na celo-
štátnu prehliadku. Aj keď taká prehliadka na druhej strane poteší...

jkb

Skryté znaky Z.N.A.K.u

Divadlo ZNAK je verné svojmu názvu a na scéne pracuje často 
a veľmi dobre so znakom. Pomocou znakov vytvára obrazy známych 
symbolov, ktoré dokáže dešifrovať každý, napríklad symbol ukrižo-
vaného Ježiša Krista, ale zároveň vytvára aj úplne nové svojské ob-
razy, na dešifrovanie ktorých potrebuje divák zapnúť imaginatívne 
myslenie. Na diváka sa tak spúšťa počas celého predstavenia súvislý 

naopak moderne. Postupne stupňovali tragický príbeh Zuzanky až 
do jeho smutného vrcholu. Vedrá s vodou, ktoré divákov sprevádzali 
celým príbehom vytvorili na záver inscenačný oblúk a bodku celého 
predstavenia. Oceniť treba poetické obrazy, ktoré dokázali tvorco-
via vytvoriť striedmymi výtvarnými prvkami. Za všetky spomeniem 
aspoň prácu s kvetmi sirôtok, ktoré zmenili počas predstavenia nie-
koľkokrát svoj zmysel.

Miloš Lauko

Zrkadlo

Zuzanky majú patálie s vodami,
otec je tetrov, totka príliš krotká 
a mama sotva ruku podá mi...
A tak je z vody sugestívna bodka.
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rad vizuálnych podnetov, ktoré nie vždy poskytnú čas na zamyslenie. 
Tempo-rytmus je jedna z mála vecí, ktoré možno tomuto predstave-
niu vyčítať. Niekedy idú vizuálne obrazy príliš rýchlo za sebou bez 
možnosti ich odznenia, inokedy vznikajú „hluché pauzy“ striedaním 
slovných častí s obrazmi. Celkovo v tomto predstavení prevládla vý-
borne zvládnutá výtvarná stránka inscenácie nad menej zvládnutou 
interpretačnou rovinou. Akokoľvek sa interpreti snažili, nedokázali 
vždy povedať slovo a verš tak, aby sa s ním stotožnili a hlavne aby im 
divák uveril. Napriek tomu vznikali v inscenácii miesta, ktoré donútili 
diváka zamyslieť sa nad inteligentnými Hevierovými veršami. A to je 
najväčším prínosom tejto výtvarne najlepšej inscenácie.

Miloš Lauko

Z.N.A.K

Aj jedna lastovička zrobí leto,
záleží na tom, kde je doma.
Miestami treba silný vietor,
niekedy vánkom ovialo ma.

Zasesmelendve
DS Zasesmelendve pri ZUŠ J. Rosinského, Nitra

Dlane, praskliny… a osobnosti

Hovoríme s režisérkou
Šiškovou

Ako vznikla inscenácia Dlane, praskliny...osobnosti? 

Dievčatá boli najskôr dve a v rámci hodiny sme pracovali s rôznymi 
básnickými textami, učili sa im porozumieť, „odkrývať“ metafory. Na-
razili sme na báseň Jany Beňovej „o guli ticha“. Veronika hneď poveda-
la, že je o nej... potom sme ju odložili..., aby sme sa k nej zase vrátili.
Keď bolo jasné, že ich zaujala natoľko, aby s ňou dokázali pracovať 
ďalšie týždne – pokúsila som sa urobiť montáž a pridať texty, ktoré sú 
blízke nosnej básni témou a poetikou.
Dievčatá vymysleli aj pomaranče. Máme ich na predstavení dosť 
veľkú spotrebu, tak preto je aj veľa „prasklín“. Neskôr cítili, že potrebu-
jú tretiu – na vyváženie... Pozvali sme Simonu. Každá si v predstavení 
drží svoje „videnie sveta“ a svoj prístup k životu. Ich hľadanie cez text 
je pravdivé.

Ako ste spokojná s kubínskym vystúpením?

Ja si veľmi cením, že dievčatá tak intenzívne cítili potrebu intímneho 
priestoru pre inscenáciu, že im nerobilo problém „prestavať“ estrád-
nu sálu. V konečnom dôsledku inscenácia dostala veľmi komornú at-
mosféru a ich nasadenie a úprimnosť výpovede bola citeľná. Tak isto 
ako vôňa pomarančov.

Ktoré z divadiel poézie vás oslovilo a prečo?

Silný zážitok som mala z predstavenia Zuzanka Hraškovie, ktoré 
predviedol kremnický súbor. Videla som túto inscenáciu už druhý-
krát. A po druhýkrát som nedýchala...
Všetko malo svoje miesto – slovo – obraz – emócia.
Pýtala som sa samej seba, či je taký dobrý ten pán Hviezdoslav alebo 
režisér súboru... (pravdepodobne obaja).
Očarili ma tiež malé, šarmantné dievčatá na samom úvode prehliad-
ky DRK. Krásne a prirodzené, celý čas som sa usmievala..., úžasne sa 
na nich pozeralo.

Z divadiel poézie ma najviac zaujal Katter Theater. Dve interpretky 
si úplne vystačili a ovládli priestor veľkého javiska. Zvukom, slovom, 
pohybom – všetko v precízne premyslenej miere. Predovšetkým však 
silnou výpoveďou.

jkb

Napätie mlčania
a komunikácie

Guľa, guľa ticha. Obklopuje nás a nie a nie sa dostať von. Ani dnu. 
Prichádzajúci diváci už počas svojho príchodu sledujú dve herečky, 
ktoré v improvizovanom priestore sedia sústredené samy na seba. 
A na svoju partnerku. Táto sústredenosť nepovolí počas celého pred-
stavenia ani na minútu. Nie je to len sústredenosť na svoj herecký 
výkon. To tiež. Ale je to najmä sústredenosť na výpoveď o tom, aké to 
je ocitnúť sa uprostred ticha. Uprostred ničoho. A nikoho. Máme len 
jedna druhú. Čo sa s nami stalo? Sme v guli ticha. Čo sa stane, keď sa 
snažíme z tejto situácie uniknúť. Guľa, ktorá sa čochvíľa ocitá pod ob-
rovským tlakom. Zvonka aj zvnútra. Prichádzajú prvé praskliny, prvé 
neistoty. Tlak býva obrovský. Ako keď rozdrvíte v rukách pomaranč. 
Šťava býva opojná, ale po čase z neho zostáva len suchá kôra. Ako 
naložiť so zložitou situáciou? Ako prekonať strach? Stačí odhodlanie? 
A čo keď sa rozhodnem nesprávne?

Všetky spomínané otázky mi plynuli hlavou počas tohto pôsobi-
vého a formálne prepracovaného predstavenia. Jedna mizanscéna 
dopĺňa druhú, javiskové akcie sa striedajú a prelínajú. Vytvárajú pô-
sobivý a kompaktný celok. Vynikajúca práca s tempo-rytmom, využí-
vanie pauzy – to všetko podporuje tento nevšedný poetický zážitok. 
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ka a javiska. Scénická interpretácia témy narába s vhodne a rozum-
ne rozvrhnutým akčno-priestorovým diagramom situácií, ktoré od-
haľujú celú hĺbku javiska a postupne nechávajú zaznieť všetky hracie 
plány, ktoré javisko ponúka. Postavy sa rodia či zhmotňujú zo srdca 
priestoru – malej kocky, z podoby tieňov až po fyzické vhodenie do 
priestoru „veľkej kocky“ javiska. Princíp objavovania sa v konaní po-
stáv spája s princípom premeny, a tak sa z výtvarného znaku stáva 
divadelný. Z lúča svetla sa stane ostrov, výtvarná inštalácia masiek sa 
na záver zmení na inštaláciu postáv, tiel, ktoré nás sprevádzali celou 
inscenáciou. V práci súboru, po každej stránke, vidieť divadelnú eru-
díciu, čo v kombinácii s invenciou pri tvorbe javiskových metafor v 
tomto prípade vyčarilo pre diváka veľmi pôsobivý divadelný zážitok. 
O tejto sezóne môžeme z hľadiska divadiel poézie hovoriť ako o mi-
moriadne vydarenej a o toto konštatovanie sa pričinila aj inscenácia 
súboru MoDRého DiVaDLa.

Peter Janků

MoDRé DiVaDLo

Sme obkreslení na chodník
posiaty rozbitými maskami
a ak je tento náš svet náhodný,
ten iný náš je láska. My...

Anima
Anima pri Katolíckej univerzite, Ružomberok

Janko Kráľ: Na vode

Spoza opony, z oboch strán portálov, sa začínajú ozývať v po-
merne rôznorodých tóninách slová, ako napríklad balada, povesť, 
Janko Kráľ a pod. Nielenže zaujímavá, ale tematicky určujúca ouver-
túra, ktorej postupne rozvité motívy divák očakáva vidieť v scénickej 
konkretizácii prostredníctvom metaforického alebo metonymického 
princípu, pretaveného do javiskového obrazu. Žiaľ, nestalo sa tak, 
pretože si režisérka, spolu s ďalšími členmi súboru, nepomenovala 
prostriedky, ktorými by sa spomenuté témy a tým aj tvorba baladic-
kého príbehu o človeku, „ktorý odmietne pomôcť blížnemu...“ (zámer 
tvorcov inscenácie formulovaný v bulletine 56. HK) mohli významovo 
presne a poetologicky „čisto“ odraziť v divadelnom diele. Interpreti 
totiž chvíľami psychologizujúco, chvíľami autoreferenčne vypoveda-
jú Kráľove verše bez hlbšieho, metaforického odkrytia ich významov, 
neberúc do úvahy celok inscenačného tvaru, a tak ostávajú iba osi-
hotene deklamované, nevytvárajúc ucelenejší a zmysluplnejší obraz. 
Navyše, použijúc riekanky typu slepá baba trikrát bez variovania, gra-

A napriek tomu nie sme svedkami formálnej inscenácie, ale veľmi 
vnú tornej výpovede o prežívaní situácie osamotenia. Straty schop-
nosti komunikácie. Sme schopní sa ešte počúvať. Rozumieť si?

Inscenácia končí a otázky mi naďalej ostávajú v hlave. Nenecha-
jú ma na pokoji. A to je dobre. Dve herečky zostávajú na tom istom 
mieste, možno v tej istej situácii ako na začiatku.

Všetko sa krúti dookola. Ako guľa. Guľa ticha.
Ďakujem za zážitok.

Jozef Krasula

Zasesmelendve

Pomaranč oranžovo zapadá
za obzor z ľudských dlaní,
vtedy sme aj-aj, ani-ani,
čertovsky rajská záh(r)ada.

MoDRé DiVaDLo
MoDRé DiVaDLo, Vráble

Jozef Urban: Obkreslení na chodník

„Prostredníctvom divadla hľadáme spôsob sebavyjadrenia“, píše 
o sebe kolektív MoDRého DiVaDLa v brožúre k Hviezdoslavovmu Ku-
bínu. V inscenácii predlohy Jozefa Urbana Obkreslení na chodník sa 
mladému ambicióznemu kolektívu darí toto „sebavyjadrenie“ usku-
točniť na pôdoryse témy hľadania a objavovania hraníc – minulosti a 
prítomnosti, prítomnosti a budúcnosti, sveta reálneho a básnického, 
fyzického a metafyzického, smrti a života, a napokon i hranice hľadis-
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že Rakúšanom sa veľmi hodilo po vojne dištancovať sa od Nemcov 
a zrazu byť Rakúšanmi.

Dnešné vystúpenie hodnotíte ako?

S naším vystúpením sme veľmi spokojní, myslím, že spolupráca s tech-
nickým režisérom Vladom Sadílkom aj s osvetľovačom bola skvelá. 
Myslím, že sme vyťažili dosť z krátkeho času, čo sme na to mali.

A čo ostatné divadlá poézie?

Najviac ma zaujalo posledné predstavenie (MAM), zdalo sa mi ná-
padité, veľmi dobre zvolená téma pre vekovú kategóriu interpretiek 
a interpreta. Dobre vystavané, nenudil som sa ani chvíľu.

Vox humana (ľudský hlas)

Aj keď súbor Katter Theater zo Sliepkoviec sa objavil medzi diva-
dlami poézie na Hviezdoslavovom Kubíne prvý raz, jeho interpretky 
sú známe recitátorské osobnosti a na tejto skúsenosti, schopnosti 
a kreativite postavil štruktúru inscenácie poézie Ernsta Jandla In the 
country of the Huns (V krajine Hunov) režisér Andrej Groll.

Skôr než začneme vnímať konanie na javisku, ide nám v ústre-
ty rôznou intenzitou hlasu, jeho rytmom, silou až šepotom zvukové 
posolstvo modifi kované slovom „židovka“. Tvarovosť zvukovosti je, 
podľa nás, dominantnou konštrukciou obraznosti inscenácie. Zvuk 
tu v prítmí scény charakterizuje atmosféru osudových udalostí kdesi 
v Nemecku či na viedenských uliciach v Rakúsku, keď sa do centra  
globálnej manipulácie človeka štátnou agendou dostala rasová ne-
návisť. Seba spoveď je premostením vnútorných a vonkajších okol-
ností historických udalostí sprítomnených dvojicou postáv. Už toto 
stretnutie je konfrontáciou dvoch ideových prístupov k ľudskosti, ale 
skôr je sprítomnením metaforickej obraznosti, kde sa detstvo láme 
do protichodných hodnotových polôh.

Inscenátori zbavili Jandla akéhosi traumatického hľadania kolek-
tívnej viny. Ich inscenácia je odpoveďou na rôznosť emocionálnych 
vyznaní inšpirovaných jeho poéziou. Čierny trikot a čierno-červená 
kontrastnosť druhej postavy vytvárala vizuálny opis dvoch životných 
a spoločenských prístupov. Metaforickosť či poetickosť systému ob-
raznosti sa riadi zvukovosťou, expresivitou, tonalitou, rytmom zvukov 
veršov, ktoré zaznievajú od apelatívnej polohy brutality či drastickos-
ti výrazu až po šepot, kolektívne vnútorné našepkávanie.

Terézia Benejová a Katarína Mikolajová dvoma prístupmi in-
terpretácie sprítomňujú hlboko rozkolísaný vnútorný svet dieťaťa 
oných smutných čias. Napriek ťaživosti až patetickosti témy sa ich 
interpretácia ocitne aj v polohách tragikomických, zbavených „váž-
nosti“ zážitkov. Zdá sa, že akoby až štylizovaný tanec a pohyb stoja 
v popredí, ale to je iba optický atak. Inscenácia syntetizuje do zvuko-

dácie; rozličné „výplnkové“ prekáračky významovo hlbšie nemotivo-
vané, postavu františkána (prečo práve táto rehoľa?) ako morálny im-
peratív, ktorý v prevažnej väčšine bezradne stojí na scéne, čakajúc na 
svoj výstup, hudobníka hrajúceho na akordeóne zakomponovaného 
do inscenácie ako spolutvorcu príbehu iba minimálne, výrazovo 
i výz namovo oslabilo, ba znejasnilo dekódovanie zámeru jej tvorcov. 
Nuž a záverečná moralizátorská, transparentne vypovedaná replika: 
„Kara žiadneho neminie!“ iba potvrdila, že sa stretávame s tvorcami, 
ktorých detské choroby divadelného umenia, žiaľ, ešte držia v hrsti... 

Miron Pukan

Anima

Možnože trochu na vode
hráme sa slepú babu.
Nevieme žmýkať, teda náhode
dávame nádej. Chabú...

Katter Th eater
DP Katter Theater, Sliepkovce

Ernst Jandl: In the country of the Huns

Hovoríme s režisérom
Andrejom Grollom

Kde sa zrodila vaša inscenácia?

Inscenácia vznikla veľmi nečakane, improvizovane a živelne, keď sme 
sa v marci náhodne stretli v čajovni. Terka sa nám zdôverila s plánom 
robiť divadlo poézie. Oslovila Katarínu a ja som sa tam vyskytol úplne 
náhodou. Sedeli tam nad textom, ja som im začal do toho kibicovať, 
oni si to vysvetlili tak, že rozumiem poézii, tak mi ponúkli réžiu. Pre 
nás všetkých to bol prvý kontakt s divadlom. Možno Katarína mala 
k nemu najbližšie, keďže vyštudovala pedagogiku tanca. Terka má 
zasa skúsenosť s recitáciou a ja už naozaj vôbec nič. Ale umeniu sa 
venujeme všetci v rôznych podobách. Ja sa venujem hudbe. Aj ako 
autor, aj ako interpret. Chcel som si vyskúšať aj inú formu. Myslím, že 
divadlo má podobné zákonitosti výstavby ako hudba a aj naše diva-
dlo je vystavané tak, akoby to bola pesnička. Musím však zdôrazniť, 
že ide o kolektívne dielo, aj keď moje meno fi guruje pod réžiou. Mys-
lím, že sme tak rovnakou mierou prispeli k výslednej podobe.
Téma holokaustu ma zaujala, lebo som v Týždni čítal článok o tom, 
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vej štruktúry všetky ostatné prvky a keďže je zvuk viac imaginatívny 
ako konkretizujúci obraz, dochádzalo k zvláštnym spojeniam a nie-
kedy aj k šumovým napätiam. Ostatne, aj prezliekanie kože – trikotu 
je na obnaženej scéne udalosťou, ktorá nemôže uniknúť pozornému 
divákovi. Jandlova Nemecká báseň v podaní súboru Katter Theatre 
zo Sliepkoviec bola ľudsky znejúcim hlasom oslovujúcim cez intímnu 
autoreferenčnú spoveď interpretiek, aktualizujúcim naliehavosť úvah 
o stave sveta a údelu humanity v ňom.

Ľubo Šárik

Katter Th eater

Čo všetko zhorí na hranici básne?
Nemecká báseň, kto ťa uhasí?
Balónik zeme (z Diktátora) spľasne.
No niekto ešte stále súhlasí...

BezMena
BezMena pri Gymnáziu Antona Bernoláka, Námestovo

Sylvia Plath: Zrkadlo

Hovoríme s režisérkou
Annou Kurčinovou

Akým spôsobom vznikala inscenácia?

Inscenácia Zrkadlo vznikla na základe životopisného fi lmu o Silvii Pla-
thovej, ktorý dievčatá videli. Inšpirované fi lmom si začali hľadať o nej 
ďalšie informácie a popri tom narazili na Zrkadlo, ktoré ich oslovilo 
a chceli ho spracovať ako autobiografi ckú výpoveď ženy, ktorá v mla-
dom veku končí tragicky, chceli vyjadriť jej rôzne pocity z detstva 
a mladosti, ktoré vyústili do samovraždy.

A čo ostatné divadlá poézie?

Zaujali nás pomaranče (pracovný názov predstavenia súboru Zase-
smelendve), aj keď sme mali trochu problém s použitím ovocia ta-
kýmto spôsobom... A zaujalo nás to aj napriek tomu, že sme sa nedo-
stali v aréne na také miesto, aby sme si mohli inscenáciu vychutnať 
naplno.

Aká je budúcnosť vašich súborov?

Budúcnosť súboru závisí od toho, ako sa deťom bude chcieť praco-

vať, ako ich táto práca v budúcnosti osloví, pretože si to vyžaduje veľa 
energie. Všetky deti sú zároveň členmi „veľkého“ súboru Úsmev, ktorý 
sa občas takto „rozčiastkuje“, ale podstata je práve vo veľkom súbore, 
s ktorým robíme činoherné divadlo.

jkb

Dievčenské zrkadlenie

Divadlo poézie BezMena pri Gymnáziu A. Bernoláka v Námestove 
siahlo po básnickej predlohe výnimočnej poetky, poznačenej tragic-
kým osudom, Sylvie Plathovej s názvom Zrkadlo. Práve metafora zr-
kadla a zrkadlenia je centrovaná do obrazového stvárnenia, v ktorom 
tri mladé interpretky skúmajú vzťah medzi svetom v nás a okolo nás. 
Režisérka si umne prizvala na pomoc príbehovú os, ale iba v takej po-
dobe, ktorá jej a interpretkám umožňuje vizualizovať vnútorný vzťah 
k predlohe. Trocha opisný a možno aj ilustratívny je vzťah medzi inter-
pretkou slova a dvoma dievčinami stvárňujúcimi povestné alter ego. 
Zrkadlenie prebieha na osi vnútorného hlasu, keď sa nám neprihová-
ra len postava stojaca pred zrkadlom, ale aj samotné zrkadlo. Okrem 
tradičného „zrkadlového“ videnia premietnutého do konania dvoch 
postáv v čiernych trikotoch je tu interpretka, dievča spredmetňujúce 
cez sériu úvah svoje vnútorné rozpoloženie. Napriek autobiografi c-
kým črtám predlohy sa inscenácia odvíja v sústave obrazov a znakov 
pripomínajúcich dnešných mladých ľudí; svet dievčenského, alebo ak 
chceme, ženského videnia tu narastá do sebaspovede jednoducho 
ukrývanej za pomyselný dialóg so zrkadlom, pričom si neraz vymenia 
aj úlohu „rozprávajúcich“.

Slovo a jeho pendant – pohyb v štylizovanej rovine boli teda hlav-
ným komunikačným poľom, cez ktoré sa z javiska do hľadiska pre-
miestňoval dievčenský pohľad na rôzne témy odvíjajúce sa v našom 
vnútri. Sprítomnenie sveta predstáv, túžob, želaní na jednej strane 
a zrkadlenie vlastných postojov cez verše Sylvie Plathovej vytvorili 
pomyselný adresný mostík s publikom. Nič sa nepredstiera, nič ne-
zveličuje. Obrazom sa pokúšajú vytvoriť napätie medzi slovom a jeho 
opisným zviditeľnením cez pohyb. Plocha zrkadla niekde v pozadí 
je vlastne svetom, do ktorého vstupujeme vždy so skresleným po-
hľadom. Napriek tomu sa tri mladé interpretky usilujú niekde vtipne 
inde bolestne priblížiť vlastné vnímanie obsahovej skladby poézie.

Ľubo Šárik

BezMena

Zrkadlo sa v nás obzerá,
nie je mu z toho dobre...
Na vlnách strieborného jazera
odlesky slnka žobre.
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SoFrKa
DP SoFrKa pri ZUŠ Bernolákova 26, Košice

Orientálna poézia: Spevy lotosových kvetov

Hovoríme s režisérkou
Maricou Harčaríkovou

Akým spôsobom vznikala inscenácia?

K tejto poézii som sa dostala akosi cielene, vyhľadávala som ju. Veľmi 
ma oslovila. Stotožňujem sa s takouto intímnou lyrikou. Prvotná in-
špirácia bola pieseň. Hlavná protagonistka prišla raz na „dramaťák“ 
a zaspievala melódiu, ktorá odznela aj v predstavení. Tá pieseň nás 
nakazila. A potom už to vznikalo samo, šlo to naozaj dosť hladko. Ani 
sme nehľadali nejaké obmeny rekvizít, lebo to vzniklo spontánne, 
nežne a krásne.

S týmto predstavením ste spokojná ako večne nespokojný tvor?

V podstate áno.

A čo ostatné divadlá poézie?

Po prvýkrát som na Kubíne zažila takúto úroveň. A oslovila ma Nitra 
(DS Zasesmelendve), Michalovce (DP Katter Theater), Prešov (MAM), 
a to som nevidela všetky!

Budúcnosť vášho súboru?

Budúcnosť je vo hviezdach, pretože ja idem na chvíľu študovať do 
Prahy, ale budeme v kontakte. Aj keď dievčatá práve začínajú študo-
vať na stredných školách, chcú pokračovať.

jkb

Krása a čistota tvaru

Inscenátorka divadla poézie Spevy lotosových kvetov sa rozhod-
la javiskovo stvárniť intímnu lyriku orientálnej poézie z ľudsky i ume-
lecky „silného“ žriedla (Kniha piesní), v ktorom sa v sume pomenúva 
ontológia i gnozeológia „človečenských“ osudov inej kultúry než tej 
európskej, jej viacvrstvové životné modely. Náročné východisko na 
inscenačné spracovanie, ktoré si od jeho interpretátora vyžaduje 
dôslednú znalosť textového i javiskovéko jazyka, semiotický úzus 

i jeho konvencionálne zákonitosti (gesto, výraz, pohyb, proxemika)... 
S potešením však možno konštatovať, že sa jej to s pomocou štyroch 
interpretiek podarilo – vo významovej i výrazovej rovine. Prostred-
níctvom citlivo budovaných javiskových obrazov, navyše s umným 
zvládnutím rozličných „registrov“ umeleckého slova jej tvorcovia po-
merne plasticky pretlmočili ústredné motívy orientálnej poézie, aký-
mi sú metafyzické i pozemské tajomstvá lásky, jej hĺbkové nuansy či 
metamorfózy, neraz spojené aj s latentnou ľudskou vášňou. Vytýčiac 
si manévrovací priestor hereckej akcie prostredníctvom zelených stu-
žiek, štylizovaným kostýmovaním korešpondujúcim s inscenačnou 
poetikou, krehkým, ba až subtílnym interpretačným stvárnením mo-
tivického „riečiska“ predlohy vzniká pred nami obrazový svet, ktorý 
cítime, vnímame a usilujeme sa mu aj porozumieť. Škoda, že sa tvor-
com nepodarilo 1. nápaditú zvukovo-hudobnú zložku znejúcu spo-
za portálu dostať na javisko a funkčne ju zapojiť do hereckej akcie, 
2. bohatšie štruktúrovať chór, ktorý by nielen radil protagonistke, ale 
s ňou aj výraznejšie polemizoval a možno 3. významovo presnejšie 
defi novať napríklad relácie chóru k sedmospáčovi. Tým by inscenácia 
nadobudla výraznejšie umelecké valéry, stala sa „čitateľnejšou“ a es-
teticky zážitkovejšou či recepčne prieraznejšou.

Miron Pukan

SoFrKa

Zelené spevy lotosových svetov
spájajú vlniace sa stuhy
a keď má poézia dobrý vietor,
chápe ju aspoň každý druhý...

MAM
MAM pri ZUŠ M. Moyzesa, Prešov

Kolomyjky

Hovoríme s režisérkou
Máriou Kuderjavou

Ako vznikalo predstavenie?

Mne v škole za stenou stále hrajú naši folkloristi, takže mám toho plné 
zuby... Ale vážne, s kolomyjkami som sa stretla v Revue svetovej lite-
ratúry, veľmi sa mi páčili a keďže žijeme aj v prostredí, kde sú Rusíni, 
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stretávam sa s touto komunitou a mám ich rada, tak sme si povedali, 
že dobre, kolomyjky. Postupne sme k nim pridávali našu slovenskú 
ľudovú pieseň, ktorá je tiež variabilná, bohatá, dobrá... A kompono-
vali sme to tak, aby im to bolo blízke, aby mi nepovedali: „vykopávky“. 
Bolo to o láske, o nich, celkom ich to chytilo a tak sme sa s tým hrali. 

Vyšlo vám dnes predstavenie?

Ja to neviem až tak posúdiť z kabíny, ale myslím, že decká sú šťastné 
a vytešené. Hralo sa im dobre, cítili reakcie publika a to je vždy dobre. 
Herec sa v takej chvíli na javisku veľmi dobre cíti.

A čo ostatné divadlá poézie?

Nevidela som všetky. Napríklad SoFrKa som nevidela, aj keď som sa 
na nich veľmi tešila, ale išli pred nami. Veľmi sa páčili i Sliepkovce, aj 
keď to bola ťažká a vážna téma. Ale fajn boli aj Vráble.

jkb

Láska na fúriku

Inscenátori, ale aj interpreti tejto inscenácie Mihálikovej a ľudo-
vej poézie odhodili všetok rešpekt a pátos, a vo vedrách a na fúriku 
ho odniesli z javiska. Namiesto neho priviezli iróniu, recesiu a vtip. 
Vysmievajúc sa z ľudovej insitnosti často zabehli až do infantilnosti. 
Inokedy však ich študentská recesia prerástla až na brisknú vtipnosť. 
A takto kolísajúc sa v kvalite humoru dokážu udržať divákovu pozor-
nosť až do vtipného fi nále.

K pozitívam tejto inscenácie nepochybne patrí odstup interpre-
tov od textu, priam až brechtovské scudzenie a odcudzenie od pred-
nášaných veršov. Tento odstup vytvára živnú pôdu inscenátorom na 
vytváranie vtipných situácií a obrazov. Výtvarná časť inscenácie len 

podčiarkuje recesistický princíp. Plastové vedrá krikľavých farieb, ze-
lený fúrik s nadpriemerne veľkým kolieskom a folklorizujúce prvky 
kostýmov tvoria navzájom kontrast a ponuku širokých možností pre 
réžiu. Toto predstavenie nevytvára poetické obrazy, skôr naopak, pra-
cuje na princípe ochotníckej činohry. Odpatetizovanie a odpoetizo-
vanie je však zrejme jediný spôsob, ako sa dostať s takouto ľudovou 
poéziou až  na celoslovenskú súťaž.

Miloš Lauko

MAM

Zberajú Zuzky mladý hrach
a ja zas zberám Zuzky,
čo majú pred sobášom. Ach,
svet pod ich blúzkami je úzky!

Krátka úvaha o stave umelec-
kej, estetickej a interpretačnej 
úrovne detských recitačných 
kolektívov a divadiel poézie 
na pozadí 56. Hviezdoslavovho 
Kubína 2010

Skôr než vyslovíme akýkoľvek úsudok, musíme konštatovať, že 
úroveň tohtoročného Kubína v oboch kategóriách bola mimoriadne 
kvalitná, odzrkadľujúca nielen rastúci záujem o poetické pretlmoče-
nie problémov sveta do javiskovej podoby, ale najmä šírkou rôznych 
prístupov v stvárnení a nazeraní na umelecké uchopenie poetických 
predlôh.

Detské recitačné kolektívy (7 súborov) sa odrazili od brehov prie-
mernosti a takmer vo všetkých prípadoch sa pustili zložitými mean-
drami hľadačstva plnokrvných tvarov, odpovedajúcich na umelecké 
výzvy predlôh. Aj to, čo si vyberajú tvorcovia, odzrkadľuje istú „po-
učenosť“ pri zohľadnení vekovej a interpretačnej schopnosti detí. 
Smelo môžeme povedať, že slovné spojenie „recitačný kolektív“ je iba 
terminus technicus, lebo sme videli inscenácie, v ktorých sa objavuje 
najrôznejší register prvkov poetiky divadiel poézie, od tých zvýrazňu-
júcich slovo doplnené hudbou, kostýmom či slovom až po javiskový 
tvar plnokrvnej štruktúry divadla poézie. Videli sme krátke, vtipné 
detské etudy rozvíjajúce kreativitu detí vo vytváraní jednoduchých 
obrazov súboru Amos zo Spišskej Novej Vsi cez grotesknú nadsádzku 
umocnenú animovaním jednoduchého vankúša na mnohosť význa-
mov súboru Alfa z Humenného až po atmosférotvornú inscenáciu 
baladického textu Hviezdoslavovej básne Zuzanka v podaní súboru 
Zrkadlo z Kremnice. Medzi týmito pólmi sa objavovali rôzne imagi-
nácie uchopenia poetickej vrstvy predlohy detským interpretom tak, 
aby ani detstvo ani umenie neostali na vedľajšej koľaji.

Dominuje kolektívna výpoveď pred individuálnou, ale predovšet-
kým sa hľadá a mnohokrát aj nájde primeraný slovno-výtvarný ekvi-
valent k slovu a jeho všetkým významom. Slovo tu nie je iba spomien-
kou na autora, ale sa podriadilo potrebám tvorcov. Prevláda komické 
uchopenie slova, zvýrazňuje sa jeho plastickosť a súhra v spoločnom 
interpretovaní, čím sa vytvára zázemie pre vzťah k partnerovi na ja-
visku.



30 56. Hviezdoslavov Kubín

Inventár je skôr chudobný. Prázdna scéna, kde je výrazovým aj 
scénografi ckým prvkom telo interpreta v jeho premenách pred di-
vákom. Niekedy sa použili jedna či niekoľko rekvizít, skôr praktických 
predmetov premieňajúcich sa na rôzne významy pred divákom. Zvý-
razňovala sa a priznávala hra a hravosť ako východisko v hľadaní pri-
meranej slovnej či pohybovej interpretačnej odpovede.

Hudba je neodmysliteľnou súčasťou tohtoročných inscenácii 
detských recitačných kolektívov, raz reprodukovaná, ale často aj pri-
amo prítomná na scéne v podobe melodických nástrojov ako klavír 
(Nová Dubnica) alebo ako nástroj charakterizácie postavy (violončelo 
v súbore Hastroši z Košíc). K nim môžeme pripočítať aj píšťalky či iné 
zvukotvorné nástroje charakterizujúce vzťahy a tvoriace typológiu 
postáv, ako boli napríklad píšťalky súboru Alfa z Humenného v Pís-
kacom dni.

Inscenácia detského divadelného súboru Zrkadlo z Kremnice sa 
neodohrávala v tradičnom priestore ako predchádzajúce – na javis-
ku s minimálnou hrou svetla a tvarovaním priestoru. Ten si väčšinou 
deti utvárali sami konaním, oslovením a vzťahmi. Kremničania a ich 
režisér Peter Luptovský si priestor vytvorili presne pre svoj spôsob 
interpretácie. Čierne pozadie, čierna podlaha a čierne obdĺžniky, hra 
svetla a tieňa, spolu s konaním, kostýmovaním, používaním rekvizít 
vytvorili atmosféru či vhodnú kulisu pre osudy Zuzanky Hraškovie. 
Tá hľadá pomoc u otca, tetky, na hrobe mamy, až nakoniec ju pohltí 
voda, metaforicky aj fyzicky prítomná. Výpoveď výsostne divadelná 
s premenami kostýmu cez kreovanie viacerých interpretiek vytvori-
la dusný obraz balady. Zaujala aj animácia pars pro toto, keď čižmy 
zastupovali postavu neprítomného otca. Bola to už inscenácia s kom-
pletným registrom výrazových prostriedkov a poetických postupov 
divadiel poézie.

Divadlá poézie na Slovensku vzrástli nielen počtom, ale pre-
dovšetkým umeleckou hodnotou svojich produkcií. Rôznosť postu-
pov, javiskových interpretácií a mnohosť tvárnych postupov odkryli 
silu a schopnosť tvorcov ponoriť sa do štruktúry poetickej skladby. 
A nielen to. Táto rôznosť je osnovou predstavovanej imaginácie: čo 
nás v umeleckom priestore básní zaujíma, ako na isté obsahy ume-
lecky odpovedáme a koho chceme osloviť.

Divadlo Z.N.A.K. z Revúcej v inscenácii podľa D. Heviera Biele horí 
najdlhšie spojilo cez grotesknú nadsádzku slovo s obrazom a výtvar-
ným uchopením celej stavby. Veľký dom sa zmení na veľkú papierovú 
lastovičku letiacu od tvorcov k divákovi provokujúc tak predstavi-
vosť.

Neostali sme iba na tradičnom javisku, aj keď väčšina súborov 
využila práve tento priestor. Súbor Zasesmelendve z Nitry insceno-
valo Dlane, praskliny... a osobnosti v rohu miestnosti, kde mal divák 
tri interpretky takmer na dotyk. S jedinou zmnoženou rekvizitou – 
pomarančom, s rôznou úrovňou výrazu slova a expresivitou pohybu 
vyjadrovali úzkosť a nemožnosť úniku pred ťaživosťou sveta. Hra 
o sebaidentifi kácii nadobúdala hlboko ľudský a pritom umelecky na-
sýtený obraz stavu sveta, ako ho vníma básnik či básnici, ale najmä čo 
tieto verše hovoria trom interpretkám.

Súbor MoDRé DiVaDLo z Vrábeľ použilo vo svojej metaforike ku-
bus, zahalený plátnom a s červeným svetlom, pripomínajúcim prena-
talitu človeka. Postupným prechodom z anonymity do sveta masiek 
sa završoval proces sebautvárania, ktorý nekončil ani rozbitím hline-
ných masiek.

Súbor Katter Theatre zo Sliepkoviec priniesol v ťaživej téme zápa-
su o svedomie ľudstva zvukovosť ako základný nástroj tvorby poetiky 
obraznosti. Spoločne s hudbou a pohybom tak vytvoril syntetický ko-
morný „príbeh“ o ľudskom utrpení, ale aj katarznej očiste.

Divadlo poézie BezMena z Námestova zase v svojom Zrkadle 
podľa S. Plathovej vykreslil obraz dievčenského vnútra cez slovo po-
stavy aj komentár, pohybom dvoch interpretiek predstavujúcich alter 
ego hrdinky ako spovedajúce zrkadlo.

Divadelný súbor SoFrKa z Košíc veľmi jemne a kostýmovo inšpi-
rujúco priblížil verše japonskej a orientálnej proveniencie s názvom 
Spevy lotosových kvetov. Zelená stužka a rôznosť slovných spojení 
vytvárali až obradnosť konania na javisku.

Jozef Krasula

Miloš LaukoMiron Pukan

Ľubo Šárik

Peter Janku

Súbor MAM z Prešova zase z iného uhla – cez grotesknú nadsádz-
ku predstavil v zámerne naivnej polohe verše V. Mihálika a rusínskej 
ľudovej poézie s názvom Kolomijky. Komediálna nadsádzka sa zvý-
razňovala aj opakovaním situácie „nahováračiek“ a vrcholila v záve-
rečnej trofejnej fotografi i „lovca“ dievčenských sŕdc.

Napriek niektorým „vážnym“ obsahom sa vo všetkých interpre-
táciách objavuje pól irónie, niekde až zámernej grotesknosti. Hudba 
a jej výber i použitie slúžia na kultivovanie významu slova, a ono je 
v centre pozornosti tvorcov napriek priamo neporovnateľnému pou-
žitiu výrazových prostriedkov. Sú to návraty k stavu spred mnohých 
rokov alebo sa zjavuje nová podoba divadiel poézie? Nevieme od-
povedať jednoznačne, ale určite je to podoba hodnotná, prinášajúca 
nový pohľad na divadlo poézie, emancipujúc ho medzi ostatnými 
druhmi dramatického umenia ako štruktúru prostriedkov zmnožujú-
cich umeleckú výpoveď mladých o stave sveta. Čo si viac želať?

Ľubo Šárik
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Komu za čo
poďakovať

• všetkým účinkujúcim za ich niekoľkome-
sačnú tvorbu a úspešné vystúpenie

• vedúcim súborov za umeleckú, pedago-
gickú prípravu a sociálnu starostlivosť 
o súbory na 56. HK

• Ministerstvu kultúry SR a Ministerstvu 
školstva za fi nančnú a morálnu podporu 
56. HK

• Národnému osvetovému centru za podpo-
ru celej súťaže a prípravu programu celoš-
tátnej prehliadky

• členom prípravného výboru a programo-
vej komisie, ktorí cennými radami pomohli 
rozvinúť a spestriť 56. HK

• všetkým pracovníkom a pracovníčkam 
Mestského kultúrneho strediska v Dol-
nom Kubíne za organizačné prípravy a re-
alizáciu celoštátnej prehliadky a súťaže, 
osobitne jeho riaditeľke Janke Greššovej 
za riadenie a zvládnutie celého kolosu, za 
záchranné práce všade, kde bolo treba, aj 
v Evanjelickom dome

• členom všetkých odborných porôt, ktoré 
tento rok bez odporu zvládli okrem ume-
leckých vystúpení aj ťažké časové podmi-
enky

• režisérom/kam programov, ktoré ich nápa-
dy a vedenie potrebovali, a povýšili ich na 
programy umelecké

• Anicke Brokešovej a Vladovi Sadílkovi za 
organizačné domýšľanie, dotváranie a po-
moc v rozhodujúcich chvíľach

• Jarkovi Brozovi za cenné záznamy o pre-
hliadke aj prostredníctvom tohto čísla

Miroslav Mikolášik Ján Tazberík Jozef Bur

Vladimír SadílekJarko Broz Anica Brokešová Angelika Fogašová

Dagmar Kubištová

Na záver

Tento ročník sme zmenili termín, zmenili 
sme počet dní súťaže, zmenili sme progra-
movú štruktúru. Možno všetky zmeny neboli 
dobré, ale myslím, že celkovej forme poduja-
tia neuškodili.

Za nás Dolnokubínčanov chcem poďa-
kovať všetkým účastníkom, ktorí tri dni strá-
vili v Dolnom Kubíne, priniesli nám umenie, 
báseň ale aj úsmev a dobré slovo.

Nezabúdam ani na spoluorganizátorov. 
Každoročne nám pomáhajú doplniť a po-
vzniesť program Hviezdoslavovho Kubína 
do krajšej a bohatšej podoby.

Najväčšie ďakujem, ktoré som už raz vy-
slovila na slávnostnom večere, patrí Jarke 
Čajkovej.

A ešte raz opakujem: „Veci, ktoré sú pod-
statné, sú často očami neviditeľné.“ To platí aj 
na tomto mieste.

Celoslovenské kolo je len čerešňou na 
torte, ktorá sa celý rok musí pripravovať, 
dobre vymiešať a upiecť. A to si vyžaduje 
dobrého pekára.

Jediné, čo sa nám nepodarilo zmeniť, sú 
dobré vzťahy a priateľstvá. Z roka na rok sa 
na seba viac tešíme a pri Hviezdoslavovom 
Kubíne vzniká aj hviezdoslavovská rodina.

Teším sa na vás už teraz, aj keď to bude 
až o rok.

Janka Greššová

• Martinovi Vojtekovi a Art AIR Centru za 
krásny vizuál a grafi ku propagačných ma-
teriálov tohto ročníka

• Dagmar Kubištovej za cenný výklad o Ku-
kučínovi v Jasenovej a Oravskému múzeu 
POH za možnosť pobudnúť s Hviezdosla-
vom v jeho múzeu v závere prehliadky

• Petrovi Hubovi a Oravskej knižnici A. Ha-
bov štiaka za knižné dary pre účastníkov

• Oravskému kultúrnemu stredisku za aktív-
nu účasť v prípravách a realizácii 56. HK

• ZUŠ P. M. Bohúňa za hudobné vstupy do 
programov 56. HK

• Literárnemu informačnému centru za kniž-
né dary pre účastníkov

• Mestskému úradu Dolný Kubín, osobitne 
Romanovi Matejovi a Patrikovi Bartoškovi 
za aktívnu účasť na prípravných stretnuti-
ach a podporu 56. HK počas jeho konania

• študentkám a študentom Obchodnej aka-
démie a Gymnázia POH za pomoc počas 
56. HK

• Oravskej galérii, ktorá vyšla v ústrety, hoci 
sme jej možnosti napokon nevyužili

• vzácnym hosťom, ktorí 56. Hviezdoslavov 
Kubín navštívili a podporili – poslancovi EP 
Miroslavovi Mikulášikovi, poslancovi NR Pe-
trovi Markovičovi, generálnemu riaditeľovi 
NOC Jánovi Tazberíkovi, viceprimátorovi 
mesta Dolný Kubín Romanovi Matejovi, 
riaditeľke NOC Alene Štefkovej, riaditeľovi 
NOC Jozefovi Buričovi, riaditeľovi OKS Mi-
roslavovi Žabenskému, Masahikovi

• a všetkým, ktorí viac či menej tvorili, vní-
mali a budú šíriť správy o 56. Hviezdosla-
vovom Kubíne.

jč
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MsKS Dolný Kubín

Pá, O. Hviezdoslav VI.

Z jesenných tvŕdz sme vhupli v junné letko,
no jún nám dal len bridkú, skleslú pľušť...

Ešteže poveternosť nie je pre nás všetko
a iná krása drží prstom spúšť.

Tak zaznel potešivý, rozjarený výstrel
a v terč sa vbodol okrídlený brok,

zas sa náš starý básnik pohodlne vystrel
sťa koník čakajúci na obrok.

Nuž leť si, Pegas, strunných chýrnych lýr
a zaznej z duší mladých slnných ľudí,
nech sa zas národ umelecký vzbudí

a roznesie ten značne hlasný chýr.
Nech vzbĺkne do vnímavých hrudí
plameň. A ty ho, junač, hrdo šír!

(jkb)




